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K r. (sz.) e. =  Krisztus (sziiletése) elott =  prima
di Cristo

Kr. (sz.) u. — Krisztus (.sziiletése) utàu — dopo
Cristo 

l. — Idsd — vedi 
l. — lap — pagina
m. kir. — magyar kiràlyi — reale ungherese
pi. — példàùl =  ad esempio
p . o. — példànak okaért— per esempio
sai. o s. a. t. o stb. — s a  tobbi —  eccetera
ì .  k . — sajàt keze — mani proprie
sz. =  szàm =  numero
sz. o sst. — szent—  santo, san
tr. - tudor =  dottore
t. cz. =  teljes czimii —  pieno titulo
t. i. — tudni illik  — cioè
il. i. — utd irat =  poscritto
ù. m. =  ùgy mint =  ccsì come
v. — vagy — o
v. ò. — vesd ossze =  confronta 
ecc., ecc.

ESERCIZIO LIX-

i. A  kutya és a macska szalad. — 2. Tóbbct 
ennénk, ha éhesebbek volnank. — 3. Fàzik viégf 
Nem fàzom, kòszònom. — 4. Talàija cn a vasai?
— 5. Nem adja az atydnak a konyvet? — 6. Onòk- 
■nek gyiirujok van. — 7. A z dkòr és a tehén van 
a kertben? Csak a tehén van ott. — 8. A  ker- 
tésznek tehéne ez?  — 9. A  gyermek atyjdhoz ha- 
soiild. — 10. A z orszàg gazdag aranyban. —


